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Prestige 50



This largest model from the Prestige 
range has already become a bench 
mark. With contemporary, elegant 
and powerful lines the Prestige 
50 presents an image that is as 
reassuring as it is rare, combining 
maturity and luxury with optimum 
comfort at sea. 

La plus grande des Prestige est 
d’ores et déjà une référence. 
Contemporaine, élégante et puis-
sante, la Prestige 50 offre cette 
image aussi rassurante que rare, 
de maturité, de luxe et de grand 
confort en navigation.

Zeitgemäß, schick und vortriebs-
tark: Die Prestige 50 ist nicht nur 
das größte Modell der Reihe, sie 
ist in ihrer Vollendung schon jetzt 
eine Referenz mit Seltenheitswert 
- sowohl in Sachen Luxus als auch 
in punkto Fahrkomfort.  

El más grande de los Prestige 
ya es toda una referencia. 
Contemporáneo, elegante y poten-
te, el Prestige 50 ofrece esta ima-
gen tan tranquilizante como rara, 
de madurez y lujo, así como de 
gran confort en navegación.

Il più grande dei Prestige è fin 
d’ora un riferimento. Dalle linee 
contemporanee, eleganti e potenti, 
il Prestige 50 presenta un’immagi-
ne che è tanto rassicurante quanto 
rara e unisce maturità e lusso nel 
massimo comfort  in navigazione.
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She has the most spacious flybridge of all the boats in her 
category, featuring a central driving position, plenty of space 
for long distance cruising and fitted with a bar for spending 
leisurely hours.  The large bathing platform is an invitation to 
indulge in the delights of the turquoise waters. 

Son flybridge est le plus généreux des bateaux de sa caté-
gorie avec un poste de pilotage central, beaucoup d’espace 
pour les croisières au long cours et des agencements avec 
bar pour y passer de longs séjours. Sa grande plateforme 
permet de profiter au maximum des délices de l’eau tur-
quoise

Ihre für diese Kategorie konkurrenzlos großzügige Flybridge 
bietet neben einem zentralen Steuerstand jede Menge 
Freiraum, eine Einrichtung inklusive Bar - damit lange 
Fahrten nicht in Langeweile ausarten - und eine große 
Plattform für grenzenlosen Badespaß im türkisblauen Wasser 
traumhafter Ankerbuchten.

Su flybridge es el más generoso de los barcos de su cate-
goría con un puesto de pilotaje central, muy espacioso para 
cruceros de larga distancia y disposiciones con bar para 
pasar estancias prolongadas. Su gran plataforma permite 
aprovechar al máximo las delicias del agua turquesa.

Il flybridge è il più ampio delle barche della stessa categoria 
con plancia centrale, molto spazio per le crociere e mobile 
bar per vivere momenti piacevoli. La grande piattaforma 
poppiera permette di approfittare al massimo delle delizie 
dell’acqua turchese.
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The enormous owner’s cabin with private head compartment is a superb spot in 
which to relax or to sleep, while the other two double cabins with head compart-
ment enjoy the same level of luxury for family and friends. 

L’immense cabine propriétaire avec sa salle d’eau privée est un endroit superbe 
pour se détendre ou pour dormir, alors que les deux autres cabines doubles 
proposent des niveaux de luxe similaires avec salle d’eau pour la famille et les 
amis.

Die großzügige Eignerkabine mit Privatbad ist das ideale Refugium zum Relaxen 
oder Schlafen. Nicht minder luxuriös sind die beiden anderen Doppelbettkabinen 
mit jeweils eigenem Bad für Familienmitglieder oder Freunde.

Prestige 50
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La inmensa cabina propietario con su cuarto de aseo inde-
pendiente es un magnífico lugar para relajarse o para dormir, 
mientras que las otras dos cabinas dobles proponen niveles de 
lujo similares con cuarto de aseo para la familia y los amigos.

L’immensa cabina armatoriale con bagno privato è un luogo 
superbo per rilassarsi o dormire, di pari eleganza sono le altre 
due cabine doppie con bagno per la famiglia e gli amici.

Prestige 50
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Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto :  15,76 m / 50'  

Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo :   14,98 m / 49’ 14”

Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : 4,36 m / 14' 3''

Weight / Poids / Gewicht / Peso / Peso :  14.000 kg / 30.800 lbs

Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette :    4-6 

Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine :  2-3

Engine power / Puiss. mote ur / Motorleistung / Potencia motor / Potenza motore :  845 kw / 1150 HP

Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Carburante / Serbatoio carburante :  1.650 L. / 436 US Gal.

Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua : 640 L. / 169 US Gal.

CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE :   (in process) B-12 / C-14

  Architecte / Design : Garroni Designers / Jeanneau Design
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